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(Acts whose publication is obligatory)

COUNCIL REGULATION (EEC) No 2882/78
of 5 December 1978

on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters

between the European Economic Community and the Portuguese Republic

regarding prepared or preserved tomatoes falling within subheading 20.02 C of
the Common Customs Tariff

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 113
thereof,

Having regard to the recommendation from the
Commission,

Whereas it is necessary to conclude the Agreement in
the form of an exchange of letters between the Euro-
pean Economic Community and the Portuguese Repu-
blic regarding prepared or preserved tomatoes falling
within subheading 20.02 C of the Common Customs
Tariff, ‘

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The Agreement in the form of an exchange of letters
between the European Economic Community and the

Portuguese Republic regarding prepared or preserved
tomatoes falling within subheading 20.02 C of the
Common Customs Tariff is hereby approved on
behalf of the Community.

The text of the Agreement is annexed to this Regula-
tion.

Article 2

The President of the Council is hereby authorized to
appoint the person empowered to sign the Agreement
for the purpose of binding the Community.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of
the European Communities.

This Regulation' shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 5 December 1978.

For the Council

The President
M. LAHNSTEIN
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AGREEMENT

in the form of an exchange of letters between the European Economic Commu-
nity and the Portuguese Republic regarding prepared or preserved tomatoes
falling within subheading 20.02 C of the Common Customs Tarifi

Letter No 1
Brussels, ......

Sir,

I have the honour to refer to Article 3 of Protocol 8 to the Agreement between the Euro-
pean Economic Community and the Portuguese Republic signed on 22 July 1972 and to
the exchange of letters of 5 December 1975.

I have the honour to inform you that for 1979 the Community is ready to renew the
volume agreed for the preceding year. Accordingly, the Portuguese Government under-
takes to adopt the necessary measures in order that the quantities of tomatoes that have
been prepared or preserved otherwise than by vinegar or acetic acid, falling within
subheading 20.02 C of the Common Customs Tariff, supplied to the Community in 1979,
do not exceed 90 000 tonnes.

I should be grateful if you would kindly confirm the agreement of your Government to
the contents of this letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On bebalf of the Council of
the European Communsities
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Letter No 2

Brussels, ......

Sir,
I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today’s date worded as follows :

‘T have the honour to refer to Article 3 of Protocol 8 to the Agreement between the
European Economic Community and the Portuguese Republic signed on 22 July
1972 and to the exchange of letters of 5§ December 1975.

I have the honour to inform you that for 1979 the Community is ready to renew the
volume agreed for the preceding year. Accordingly, the Portuguese Government under-
takes to adopt the necessary measures in order that the quantities of tomatoes that
have been prepared or preserved otherwise than by vinegar or acetic acid, falling
within subheading 20.02 C of the Common Customs Tariff, supplied to the Commu-
nity in 1979, do not exceed 90 000 tonnes.

I should be grateful if you would kindly confirm the agreement of your Government
to the contents of this letter.’

I have the honour to confirm the agreement of my Government with the contents of that
letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Government of
the Portuguese Republic
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2883/78
of 7 December 1978

fixing the import levies on cereals and on wheat or rye flour, groats and meal

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European |

Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2727/75 of 29 October 1975 on the common organiza-
tion of the market in cereals (1), as last amended by
Regulation (EEC) No 1254/78 (?), and in particular
Article 13 (5) thereof,

Whereas the import levies on cereals, wheat and rye
flour, and wheat groats and meal were fixed by Regula-
tion (EEC) No 2724/78 (>) and subsequent amending
Regulations ;

Whereas it follows from applying the provisions
contained in Regulation (EEC) No 2724/78 to the

offer prices and today’s quotations known to the
Commission that the levies at present in force should
be altered as shown in the Annex to this Regulation,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The import levies to be charged on products listed in
Article 1(a), (b) and (c) of Regulation (EEC) No
2727/75 are hereby fixed as shown in the table
annexed to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 8 December
1978.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 7 December 1978.

(1) OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 1.
(?) O] No L 156, 14. 6. 1978, p. 1.
(*) OJ No L 329, 24. 11. 1978, p. 1.

For the Commission

Finn GUNDELACH

Vice-President
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ANNEX

to the Commission Regulation of 7 December 1978 fixing the import levies on cereals and

on wheat or rye flour, groats and meal

(u.a/tonne)
CCT
heading Description Levies
No
1001 A Common wheat, and meslin 78-30
1001 B Durum wheat 116-44 (1) (%)
10.02 Rye 83-14 (%)
10.03 Barley 86-68
10.04 Oats 7875
1005 B Maize, other than hybrid maize for
sowing 7727 (3 ()
10.07 A Buckwheat 0
10.07 B Millet 5994 (4)
1007 C Grain sorghum 7540 (%)
1007 D Canary seed ; other cereals 0
1101 A Wheat or meslin flour 120-96
1101 B Rye flour 12773
1102A13) Durum wheat groats and meal 191-42
11.02A1b) Common wheat groats and meal 12991

(1) Where durum wheat originating in Morocco is transported directly from that country to the
Community, the levy is reduced by 0-50 u.a./tonne.

() Where maize originating in the ACP or OCT is imported into the French overseas depart-
ments, the levy is reduced by 6 u.a./tonne as provided for in Regulation (EEC) No 706/76.

() Where maize originating in the ACP or OCT is imported into the Community the levy is
reduced by 1-50 u.a./tonne.

(*) Where millet and sorghum originating in the ACP or OCT is imported into the Community
the levy is reduced by 50 %.

(%) Where durum wheat and canary seed produced in Turkey are transported directly from that
country to the Community, the levy is reduced by 0-50 u.a./tonne.

(®) The import levy charged on rye produced in Turkey and transported directly from that
country to the Community is laid down in Council Regulation (EEC) No 1180/77 and
Commission Regulation (EEC) No 2622/71.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2884/78
 of 7 December 1978

fixing the premiums to be added to the import levies on cereals, flour and malt

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2727/75 of 29 October 1975 on the common organ-
ization of the market in cereals (1), as last amended by
Regulation (EEC) No 1254/78 (3), and in particular
Article 15 (6) thereof,

Whereas the premiums to be added to the levies on
cereals and malt were fixed by Regulation (EEC) No
2725/78 (%) and subsequent amending Regulations ;

Whereas, on the basis of today’s cif prices and cif
forward delivery prices, the premiums at present in
force, which are to be added to the levies, should be

altered as shown in the tables annexed to this Regula-
tion,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The scale of the premiums to be added, pursuant to
Article 15 of Regulation (EEC) No 2727/75, to the
import levies fixed in advance in respect of cereals
and malt is hereby fixed as shown in the tables
annexed to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 8 December
1978.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 7 December 1978.

(1) OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 1.
(?) OJ No L 156, 14. 6. 1978, p. 1.
() OJ No L 329, 24. 11. 1978, p. 4.

For the Commission

Finn GUNDELACH

Vice-President
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ANNEX
to the Commission Regulation of 7 December 1978 fixing the premiums to be added to
the import levies on cereals, flour and malt '
A. Cereals and flour
(w.a/tonne)
CCTr Current Ist period 2nd period 3rd period
heading Description
No 12 1 2 3
1001 A Common wheat, and meslin 0 0 0 0
1001 B Durum wheat 0 0 0 0
10.02 Rye 0 0 0 0
10.03 Barley 0 0 0 0
10.04 Oats 0 0 0 0
1005 B Maize, other than hybrid maize for sowing 0 0 0 0
10.07 A Buckwheat 0 0 0 0
1007 B Millet 0 0 0 0
10.07 C Grain sorghum 0 0 0 0
1007 D Other cereals 0 0 0 0
1101 A Wheat or meslin flour 0 0 0 0
B. Malt
(w.astonne)
CCT 1st 2nd 3d 4th
heading Description Current period period period period
No 12 1 2 3 4
1107 Al(a) Unroasted malt, obtained from wheat, in the
form of flour 0 0 0 0 0
1107 A1(b) Unroasted malt, obtained from wheat, other
than in the form of flour 0 0 0 0 0
11.07 A1l (a) Unroasted malt, other than that obtained
from wheat, in the form of flour 0 0 0 0 0
11.07 AII (b) Unroasted malt, other than that obtained
from wheat, other than in the form of flour 0 0 0 0 0
1107 B Roasted malt 0 0 0 0 0
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2885/78
of 7 December 1978
fixing the minimum import levies on olive oil

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation No 136/66/EEC
of 22 September 1966 on the establishment of a
common organization of the market in oils and
fats ('), as last amended by Regulation (EEC) No
1562/78 (2),

Having regard to Council Regulation No 162/66/EEC
of 27 October 1966 on trade in oils and fats between
the Community and Greece (%),

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2843/76 of 23 November 1976 laying down special
measures in particular for the determination of the
offers of olive oil on the world market (*), as amended
by Regulation (EEC) No 2361/77 (3), and in particular
Article 2 (3) thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2844/76 of 23 November 1976 laying down special
measures in particular for the determination of the
offers of olive oil on the Greek market (¢), as amended
by Regulation (EEC) No 2361/77, and in particular
Article 2 (3) thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1514/76 of 24 June 1976 on imports of olive oil from
Algeria (7), as amended by Regulation (EEC) No
2388/77 (8), and in particular Article S thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1521/76 of 24 June 1976 on imports of olive oil from
Morocco (°), as amended by Regulation (EEC) No
2388/77, and in particular Article S thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1508/76 of 24 June 1976 on imports of olive oil from
Tunisia (1), as amended by Regulation (EEC) No
2388/77, and in particular Article 5 thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1180/77 of 17 May 1977 on imports into the Commu-
nity of certain agricultural products originating in
Turkey (11), as amended by Regulation (EEC) No

() O No 172, 30. 9. 1966, p. 3025/66
() OJ No L 185, 7. 7. 1978, p.

(%) OJ No 197, 29. 10. 1966, p. 3393/66.
(9 OJ No L 327, 26. 11. 1976, p. 4.
() OJ No L 277, 29. 10. 1977, p. 2.
(¥) OJ No L 327, 26. 11. 1976, p. 6.

7) CJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 24.
() O No L 278, 29. 10. 1977, p. 14.
(°) OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 43.
(1 OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 9.
(1) OJ No L 142, 9. 6. 1977, p. 10.

2387/77 (1?), and in particular Article 10 (2) thereof,

Whereas, in Regulation (EEC) No 1362/76 of 14 June
1976 (13), the Commission decided to use the
tendering procedure to fix the levies on olive oil;

Whereas Article 4 of Commission Regulation (EEC)
No 3188/76 of 23 December 1976 on detailed rules
for the implementation of the special measures for the
determination of offers of olive oil on the world
market and the Greek market (14), as last amended by
Regulation (EEC) No 2413/77(1%), lays down the
criteria for fixing the rate of the minimum levy;

Whereas that rate must be fixed for each of the
products concerned on the basis of an examination of
the world or Greek markets and of the Community
market, and also of the levy rates indicated by the
tenderers ;

Whereas account should be taken of the oil content of
products other than olive oil; whereas, however, no
levies are applied to imports of oil-cake and other resi-
dues falling within subheading 23.04 A of the
Common Customs Tariff and having an oil content of
not more than 3 % ;

Whereas account should be taken in applying the levy
of the provisions of the agreements between the
Community and certain non-member countries;
whereas, in particular, the levy must be calculated on
the basis of the levy to be collected on imports from
non-member countries ;

Whereas the 1977/78 olive oil marketing year has
been extended until 31 December 1978 by Regulation
(EEC) No 2580/78 (1¢);

Whereas the application of the rules described above
to the levy rates submitted by tenderers on 4 and §
December 1978 results in the fixing of the minimum
levies as shown in the Annex to this Regulation,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The minimum levies on imports of olive oil shall be
as shown in the Annex.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 8 December
1978.

(1) OJ No L 278, 29. 10. 1977, p. 13.
(1) OJ No L 154, 15. 6. 1976, p. 13.
() OJ No L 359, 30. 12. 1976, p. 26.
(1%) OJ No L 279, 1. 11. 1977, p. SS.
(1) OJ No L 309, 1. 11. 1978, p. 13.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 7 December 1978.

For the Commission

Finn GUNDELACH

Vice-President

ANNEX
to the Commission Regulation of 7 December 1978 fixing the minimum import levies.on
' olive oil
(u.a./100 kg)
CCT
heading Greece Non-member countries
No
0701 N II 600 10-00
07.03 A1l 600 . 10-00
1507 Ala) 2900 () 5400 (%)
15.07 Alb) ) 28-00 (%) 53-00 (%)
1507 Alc) 32-00 (3) 56-00 ()
1507 A1l a) 3500 63-00 ()
1507 ATI b) 48:00 8800 (2)
1517 B1a) 14-00 2500
15.17 B1b) ' 22:00 4000
23.04 A 200 (¥) 400 (*)

'y

() Por imports of oil falling within this tariff subheading :
(a) produced entirely in Algeria, Morocco or Tunisia and transported directly from any of those countries to the Community, the
levy to be collected is reduced by 3-20 u.a./100 kg;

(b) produced entirely in Turkey and transported directly from that country to the Community, the levy to be collected is reduced by
2-56 uaJ/100 kg.
(3) For imports of oil falling within this tariff subheading :

(a) produced entirely in Algeria, Morocco or Tunisia and transported directly from any of those countries to the Community, the
levy to be collected is reduced by 6 u.a./100 kg ;

(b) produced entirely in Turkey and transported directly from that country to the Community, the levy to be collected is reduced by
4-80 u.a./100 kg.

(®) For imports of oil falling within this tariff subheading and produced entirely in one of the countries listed below and transported

directly from any of those countries to the Community, the levy to be collected is reduced by:

(a) Greece and Spain : 0-50 u.a./100 kg;

(b) Turkey : 18-50 u.a./100 kg provided that the operator furnishes proof of having paid the export tax applied by that country;
however, the repayment may not exceed the amount of the tax in force;

(c) Algeria, Morocco, Tunisia : 20-50 u.a./100 kg provided that the operator furnishes proof of having paid the export tax applied by
those countries ; however, the repayment may not exceed the amount of the tax in force.

() Pursuant in Article 3 of Regulations (EEC) No 2843/76 and (EEC) No 2844/76, no import levy is collected on oil-cake and other
residues falling within subheading 23.04 A of the Common Customs Tariff and having an oil content of not more than 3 %.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2886/78
of 7 December 1978
fixing the export refunds on malt

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2727/75 of 29 October 1975 on the common organiza-
tion of the market in cereals(!), as last amended by
Regulation (EEC) No 1254/78 (), and in particular the
fourth subparagraph of Article 16 (2) thereof;

Having regard to the opinion of the Monetary
Committee,

Whereas Article 16 of Regulation (EEC) No 2727/7§
provides that the difference between quotations or
prices on the world market for the products listed in
Article 1 of those Regulations and prices for those
products within the Community may be covered by
an export refund ;

Whereas Article 2 of Council Regulation (EEC) No
2746/75 of 29 October 1975 laying down general
rules for granting export refunds on cereals and
criteria for fixing the amount of such refunds(®),
provides that when refunds are being fixed account
must be taken of the existing situation and the future
trend with regard to prices and availabilities of cereals
on the Community market on the one hand and
prices for cereals on the world market on the other;
whereas the same Article provides that it is also impor-
tant to ensure equilibrium and the natural develop-
ment of prices and trade on the markets in cereals
and, furthermore, to take into account the economic
aspect of the proposed exports, and the need to avoid
disturbances on the Community market ;

Whereas Council Regulation (EEC) No 2744/75 of 29
October 1975 on the import and export system for
products processed from cereals and from rice (¥), as
last amended by Regulation (EEC) No 2245/78 (5),
defines the specific criteria to be taken into account
when the refund on these products is being calcu-
lated ;

(1) OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 1.
() OJ No L 156, 14. 6. 1978, p. 1.
() OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 78.
(*) OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 65.
() OJ No L 273, 29. 9. 1978. p. 1.

Whereas it follows from applying these rules and
criteria to the present situation on the market in
products processed from cereals and rice that the
export refund should be fixed at an amount which
will cover the difference between Community prices
and world market prices ;

Whereas the world market situation or the specific
requirements of certain markets may make it neces-
sary to vary the refund for certain products according
to destination ;

Whereas, if the refund system is to operate normally,
refunds should be calculated on the following basis :

— in the case of currencies which are maintained in
relation to each other at any given moment within
a band of 2-25 %, a rate of exchange based on
their effective parity ;

— for other currencies, an exchange rate based on the
arithmetic mean of the spot market rates of each
of these currencies recorded for a given period in
relation to the Community currencies referred to
in the previous subparagraph ;

Whereas the refund must be fixed once a month;
whereas it may be altered in the intervening period ;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Manage-
ment Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The export refunds on malt listed in Article 1 (d) of
Regulation (EEC) No 2727/75 subject to Regulation
(EEC) No 2744/75 are hereby fixed as shown in the
Annex to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 8 December
1978.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 7 December 1978.

For the Commission
Finn GUNDELACH

Vice-President

ANNEX

to the Commission Regulation of 7 December 1978 fixing the export refunds on malt

(w.a./tonne)
CCT heading No Refund .
1107 A I b) 82-46
11.07 A Il b) 99-52
11.07 B

11599
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2887/78
of 30 November 1978

fixing the free-at-frontier reference prices applicable to wine imports from
16 December 1978

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2506/75 of 29 September 1975 laying down special
rules for the importation of products in the wine-
growing sector originating in certain third coun-
tries (), as amended by Regulation (EEC) No
1166/76 (2), and in particular Article 5 (2) thereof,

Whereas Regulation (EEC) No 2506/75 lays down
special rules relating to the importation of certain
products in the wine-growing sector; whereas
Commission Regulation (EEC) No 1393/76 of 17
June 1976 (%), as last amended by Regulation (EEC)
No 2819/78 (*), lays down detailed rules to this end;
whereas, in accordance with Article § (2) of Regulation
(EEC) No 2506/75, the Commission fixes the free-at-
frontier reference prices ;

Whereas the list of free-at-frontier reference prices
should be established taking particular account of

trade requirements and with 'a view to administrative
simplicity ;

Whereas Article 1 of Regulation (EEC) No 2506/75
provides that the free-at-frontier reference prices are
to be equal to the reference price less customs duties
actually levied ; whereas it is necessary to specify that
the amounts or coefficients under the system of mone-
tary compensatory amounts must not be taken into
account in assessing the customs duty to be deducted
from the reference price,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The free-at-frontier prices referred to in Article 5 (2)
of Regulation (EEC) No 2506/75 shall be as indicated
in Annexes I and IIL

Article 2

This Regulation shall enter into force on 16
December 1978.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 30 November 1978.

(1) OJ No L 256, 2. 10. 1975, p. 2.
(2) O] No L 135, 24. 5. 1976, p. 41.
() O] No L 157, 18. 6. 1976, p. 20.
(*) OJ No L 334, 1. 12. 1978, p. S8.

For the Commission

Finn GUNDELACH

Vice-President
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ANNEX IT

Free-at-frontier reference prices applicable from 1 July 1979 to wines originating in
Algeria and intended to be fortified for distillation

(u.as/bl)
CcCT
heading Description Algeria
No
2205 Wine of fresh grapes ; grape must with fermentation arrested by the
addition of alcohol :
ex C. Other:
I. Of an actual alcoholic strength not exceeding 13°, in
containers holding :
b) More than two litres :
(1) Wines originating in Algeria to be fortified for distil-
lation (1) :
(aa) Red wine of an actual alcoholic strength :
Of less than 9° 21-87
Of 9° but not exceeding 9-5° 22:53
Exceeding 9-5° but not exceeding 10° 23-84
Exceeding 10° but not exceeding 10-§° 2516
Exceeding 10-5° but not exceeding 11° 2647
Exceeding 11°  but not exceeding 11-5° 2779
Exceeding 11-5° but not exceeding 12° 29-10
Exceeding 12° but not exceeding 12-5° 3042 .
Exceeding 12-5° but not exceeding 13° 3173
(bb) White wine of an actual alcoholic strength :
Of less than 9° 20-61
Of 9° but not exceeding 9-5° 21-23
Exceeding 9-5° but not exceeding 10° 22:48
Exceeding 10° but not exceeding 10-5° 2372
Exceeding 10-5° but not exceeding 11° 2497
Exceeding 11° but not exceeding 11-5° 2621
Exceeding 11-5° but not exceeding 12° 27-46
Exceeding 12° but not exceeding 12:5° 2870
Exceeding 12-5° but not exceeding 13° 2995
II. Of an actual alcoholic strength exceeding 13° but not
exceeding 15°, in containers holding :
b) More than two litres :
(1) Wines originating in Algeria to be fortified for distil-
lation (2) :
(aa) Red wine of an actual alcoholic strength :
Exceeding 13° but not exceeding 13-5° (3) 3265
Exceeding 13-5° but not exceeding 14° 33-96
Exceeding 14° but not exceeding 14-5° 3528
Exceeding 14-5° but not exceeding 15° 36-59
(bb) White wine of an actual alcoholic strength :
Exceeding 13°  but not exceeding 13-5° (3) 30-79
Exceeding 13-:5° but not exceeding 14° 32:04
Exceeding 14° but not exceeding 14-5° 33-28
Exceeding 14:5° but not exceeding 15° 34:53

() Up to a maximum of 500 000 hl per year (including wines to be fortified for distillation falling within subheading ex 22.05 C II b)).
(3 Up to a maximum of 500 000 hl per year (including wines to be fortified for distillation falling within subheading ex 22.05 C I b)).
() Including wines of an actual alcoholic strength of not more than 13° and with a total dry extract exceeding 90 grammes per litre.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2888/78
of 7 December 1978

amending for the 10th time Regulation (EEC) No 2005/70 on the classification
of vine varieties

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
816/70 of 28 April 1970 laying down additional provi-
sions for the common organization of the market in
wine (1), as last amended by Regulation (EEC) No
1861/78 (), and in particular Article 16 (4) thereof,

Whereas the classification of vine varieties permitted
to be used in the Community was adopted in Commis-
sion Regulation (EEC) No 2005/70 (%), as last amended
by Regulation (EEC) No 486/78 (*);

Whereas a variety which has been tested for cultiva-
tion suitability and found satisfactory should be
included in the classification ; whereas in accordance
with Article 10 (1) (b) of Regulation (EEC) No
1388/70 (%), as last amended by Regulation (EEC) No
418/74 (¢), this variety may be provisionally authorized
for certain French administrative units ;

Whereas a root stock variety in France has been tested
for cultivation suitability and found satisfactory ;
whereas it should therefore, in accordance with the
second indent of Article 10 (1) (a) of Regulation (EEC)
No 1388/70, be included in the classification of root
stock varieties ;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Manage-
ment Committee for Wine,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The Annex to Regulation (EEC) No 2005/70 is

amended as follows : '

1. Title I, Subtitle I, Section III, ‘France’, is amended
to include the vine variety ‘Chenanson N (°) in the
appropriate alphabetic position in the list of autho-
rized varieties for each of the following depart-
ments :

“ — Aude (11),

— Gard (30),
— Heérault (34),
— Pyrénées-Orientales (66).

2. Title IV, Section II, ‘France’, is amended to include
the root stock variety ‘Fercal’ in the list of root

stock varieties recommended for the departments
listed in Title I, Subtitle I, Section III.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the third day
following its publication in the Official Journal of
the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 7 December 1978.

(') OJ No L 99, S. 5. 1970, p. 1.
() OJ No L 215, 4. 8. 1978, p. 1.
() OJ No L 224, 10. 10. 1970, p. 1.
(*) OJ No L 67, 9. 3. 1978, p. 14.
() OJ No L 155, 16. 7. 1970, p. 5.
(¢) OJ No L 49, 21. 2. 1974, p. 1.

For the Commission
Finn GUNDELACH

Vice-President

() Variety added to the classification with effect from 11
December 1978 under Article 10 (1) (b) of Regulation
(EEC) No 1388/70.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2889/78
of 7 December 1978
fixing the amount of the production levy for the 1977/78 sugar marketing year

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
3330/74 of 19 December 1974 on the common organi-
zation of the market in sugar ('), as last amended by
Regulation (EEC) No 1396/78 (3), and in particular
Article 27 (7) thereof,

Whereas Article 7 (1) of Commission Regulation
(EEC) No 700/73 of 12 March 1973 laying down
certain detailed rules for the application of the quota
system for sugar (?), as amended by Regulation (EEC)
No 1573/76 (*), provides that the amount of the
production levy must be fixed for each sugar
marketing year ; whereas the criteria for fixing the said
amount are laid down in Article 27 (2) of Regulation
(EEC) No 3330/74 and in Article 7 (2) of Regulation
(EEC) No 700/73;

Whereas the total Community sugar production for
the 1977/78 sugar marketing year, including quanti-
ties carried forward pursuant to Article 31 of Regula-
tion (EEC) No 3330/74, is 11 566 3348 tonnes;
whereas the quantities carried forward to the 1978/79
sugar marketing year amounted to 23 256-7 tonnes
and the quantities produced during the sugar year in
question but not carried forward exceeded the
maximum quotas by 793 4249 tonnes ;

Whereas pursuant to Article 27 (2) of Regulation

(EEC) No 3330/74, the guaranteed quantity is to be
equal to human consumption in the Community less
the quantity imported on preferential terms during
the same period; whereas the guaranteed quantity
may not be less than the sum of the basic quotas;

Whereas the quantity disposed of for human consump-
tion in the Community during the period 1 October
1977 to 30 September 1978 may be estimated at

(") OJ No L 359, 31. 12. 1974, p. 1.
() OJ No L 170, 27. 6. 1978, p. 1.
() OJ No L 67, 14. 3. 1973, p. 12.
() OJ No L 172, 1. 7. 1976, p. 52.

9462000 tonnes; whereas preferential imports
totalled 1 321 243-3 tonnes, expressed as white sugar ;
whereas therefore, the guaranteed quantity is
9136 000 tonnes ;

Whereas Article 7 (2) (b) of Regulation (EEC) No
700/73 provides that a fixed amount shall be calcu-
lated on the basis of the average of losses incurred in
disposing of sugar during the period from 1 October
of the relevant marketing year to 30 September of the
following year ; '

Whereas 2930 670-3 tonnes of surplus production
were disposed of between 1 October 1977 and 30
September 1978 ; whereas the fixed amount calculated
on the above basis is 23-117 units of account per 100
kilograms ;

Whereas the total losses incurred in disposing of
production in excess of the guaranteed quantity can
thus be assessed at 367 887 71524 units of account;

Whereas the total production above basic quotas but
within maximum quotas and not carried forward was
1 8869370 tonnes; whereas the amount of the
production levy is calculated by dividing the total
losses by the lastmentioned quantity; whereas the
amount so calculated is 19-50 units of account per
100 kilograms ;

Whereas Council Regulation (EEC) No 1113/77 of 17
May 1977 fixing, for the 1977/78 sugar marketing
year, the derived intervention prices, the intervention
price for raw beet sugar, the minimum prices for beet,
the threshold prices, the maximum amount of the
production levy and the amount of the repayment to
offset storage costs (°), fixed the maximum amount of
the production levy at 9-85 units of account per 100
kilograms of white sugar; whereas the levy should
thus be fixed at 9-85 units of account;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Manage-
ment Committee for Sugar,

() OJ No L 134, 28. 5. 1977, p. 11.
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HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The amount of the production levy for the 1977/78
sugar marketing year shall be 9-85 units of account
per 100 kilograms of white sugar.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of
the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 7 December 1978.

For the Commission

Finn GUNDELACH

Vice-President
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v (Acts whose publication is not obligatory)

COMMISSION

COMMISSION DECISION
of 21 November 1978

fixing the maximum amount of the export refund for the 67th partial invitation
to tender for white sugar issued under Regulation (EEC) No 1634/77

(78/993/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
3330/74 of 19 December 1974 on the common organi-
zation of the market in sugar(!), as last amended by
Regulation (EEC) No 1396/78 (3), and in particular
Article 19 (4) thereof,

Whereas Commission Regulation (EEC) No 1634/77
of 19 July 1977 on a standing invitation to tender to
determine export refunds for white sugar(®), as last
amended by Regulation (EEC) No 1643/78 (%),
requires partial invitations to tender to be issued for
the export of this sugar;

Whereas, pursuant to Article 4 (3) of Council Regula-
tion (EEC) No 766/68 of 18 June 1968 laying down
general rules for granting export refunds on sugar (%),
as last amended by Regulation (EEC) No 1489/76 (¢),
the maximum amount of the refund is fixed for
partial invitations to tender within three working days
following the expiry of the time limit for the submis-
sion of tenders ;

Whereas, when the maximum amount of the refund is
being calculated, account must be taken of the supply
situation and prices within the Community, prices
and potential outlets on the world market and costs
incurred in exporting sugar;

(1) OJ No L 359, 31. 12. 1974, p. 1.
() O No L 170, 27. 6. 1978, p. 1.
() O No L 181, 21. 7. 1977, p. 35.
(*) OJ No L 191, 14. 7. 1978, p. 21.
(*) OJ No L 143, 25. 6. 1968, p. 6.
(é) OJ No L 167, 26. 6. 1976, p. 13.

Whereas, following an examination of the tenders
submitted in response to the 67th partial invitation to
tender, the provisions set out in Article 1 should be
adopted ;

Whereas the measures provided for in this Decision
are in accordance with the opinion of the Manage-
ment Committee for Sugar,

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

The maximum amount of the export refund for the
67th partial invitation to tender for white sugar issued
under Regulation (EEC) No 1634/77 is hereby fixed at
24742 units of account per 100 kilograms.

Article | 2

This Decision is addressed to the Member States.

Done at Brussels, 21 November 1978.

For the Commission

Finn GUNDELACH

Vice-President
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COMMISSION DECISION
of 21 November 1978

fixing the maximum amount of the export refund for the 47th partial invitation
to tender for raw beet sugar issued under Regulation (EEC) No 1790/77

(78/994/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
3330/74 of 19 December 1974 on the common organi-
zation of the market in sugar (1), as last amended by
Regulation (EEC) No 1396/78 (3), and in particular
Atticle 19 (4) thereof,

Whereas Commission Regulation (EEC) No 1790/77
of 2 August 1977 on a standing invitation to tender to
determine export refunds for raw ‘beet sugar(®), as
amended by Regulation (EEC) No 2093/78 (%),
requires partial invitations to tender to be issued for
the export of this sugar;

Whereas, pursuant to Article 4 (3) of Council Regula-
tion (EEC) No 766/68 of 18 June 1968 laying down
general rules for granting export refunds on sugar (%),
as last amended by Regulation (EEC) No 1489/76 (¢),
the maximum amount of the refund is fixed for
partial invitations to tender within three working days
following the expiry of the time limit for the submis-
sion of tenders ;

-Whereas, when the maximum amount of the refund is

being calculated, account must be taken of the supply
situation and prices within the Community, prices
and potential outlets on the world market and costs
incurred in exporting sugar ;

(1) OJ No L 359, 31. 12. 1974, p. 1.
() OJ No L 170, 27. 6. 1978, p. 1.
() OJ No L 197, 4. 8. 1977, p. 11.
(*) OJ No L 243, 5. 9. 1978, p. 5.

() OJ No L 143, 25. 6. 1968, p. 6.
(§) OJ No L 167, 26. 6. 1976, p. 13.

Whereas, following an examination of the tenders
submitted in response tc the 47th partial invitation to
tender, the provisions set out in Article 1 should be
adopted ;

Whereas the measures provided for in this Decision
are in accordance with the opinion of the Manage-
ment Committee for Sugar,

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

The maximum amount of the export refund for the

47th partial invitation to tender for raw beet sugar

issued under Regulation (EEC) No 1790/77 is hereby

fixed at 21-586 units of account per 100 kilograms.
Article 2

This Decision is addressed to the Member States.

Done at Brussels, 21 November 1978.

For the Commission
Finn GUNDELACH

Vice-President
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COMMISSION DECISION
of 23 November 1978

on approval of the programme to accelerate drainage operations in the less-
favoured areas of the west of Ireland pursuant to Directive 78/628/EEC

(Only the English text is authentic)

(78/995/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Directive 78/628/EEC of 19
June 1978 on a programme to accelerate drainage
operations in the less-favoured areas of the west of
Ireland (1), and in particular Article 2 (3) thereof,

Whereas on 20 October 1978 the Irish Government
notified :

— the programme for the acceleration of drainage in
the west of Ireland pursuant to Directive
78/628/EEC,

— provisions on the procedure followed by the
Department of Agriculture in the payment of
grants for field drainage,

— a scheme to accelerate drainage operations in the
less-favoured areas of the west of Ireland,

— a circular addressed to the Advisory Service,

— a circular addressed to agricultural cooperatives ;

Whereas, as regards the public arterial drainage works
provided for in the programme :

— the programme notified contains all the informa-
tion specified in Article 3 (a) of Directive
78/628/EEC,

— the cost-benefit analysis for each catchment area
shows that the measures provided for will be suffi-
ciently profitable ;

Whereas, as regards the field drainage works provided
for in the programme :

— the programme notified contains all the informa-
tion and necessary provisions and measures speci-
fied in Article 3 (b) of Directive 78/628/EEC,

— the programme and the provisions and measures
referred to above guarantee that the conditions
laid down in Article 3 (b) of that Directive will be
complied with to the extent required and that the
objectives of the common measure provided for in
Directive 78/628/EEC can therefore be attained ;

(t) OJ No L 206, 29. 7. 1978, p. S.

Whereas the Irish Government has also demonstrated
sufficiently the complementary nature of the Commu-
nity contribution ;

Whereas it is necessary to determine in agreement in
Ireland the manner in which information is to be
provided periodically on the progress of the
programme ; whereas agreement with Ireland on this
has now been reached;

Whereas the EAGGF Committee has been consulted
on the financial aspects;

Whereas the measures provided for in this Decision
are in accordance with the opinion of the Standing
Committee on Agricultural Structure,

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

The programme submitted by the Irish Government
on 20 October 1978 for the acceleration of drainage
in the west of Ireland pursuant to Directive
78/628/EEC is hereby approved.

Article 2

The Irish Government shall, before 1 May each year,
report on the progress of the programme referred to
in the preceding Article.

The report shall contain the following information :
(a) Arterial drainage :

— for each catchment area, length of the main
rivers and tributaries, where deepening and
widening has been completed,

— for each catchment area, length of the main
rivers and tributaries where deepening and
widening is in progress,

— number of hectares which have been drained
by the arterial drainage schemes already
completed,

— number of hectares which will be drained by
the arterial drainage schemes still in progress.
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(b) Field drainage :
(1) Within the catchment areas :

number of hectares per catchment area
which have been drained under the field
drainage programme,

of these, the number of hectares per catch-
ment area which have been drained under
group drainage schemes,

number of farms per catchment area whose
land has been drained under the field
drainage programme,

total cost of the field drainage operations
still in progress per catchment area,

total amount of aid granted per catchment
area for field drainage operations still in
progress,

number of hectares per catchment area for
which field drainage has been approved
and where the field drainage operations
have not yet been completed, and number
of farms affected.

7
(2) Outside the catchment areas :

— the same information as for field drainage
within the catchment areas.

(3) Machinery :

— number of agricultural cooperatives,

— total cost of machinery purchased by coop-
eratives,

— total aid paid to cooperatives for machinery
purchases.

Article 3

This Decision is addressed to Ireland.

Done at Brussels, 23 November 1978.

For the Commission

Finn GUNDELACH

Vice-President
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COMMISSION DECISION
of 23 November 1978

authorizing the United Kingdom not.to apply Community treatment to tents,

falling within heading No ex 62.04 of the Common Customs Tariff (NIMEXE

codes 62.04-23, 73), originating in South Korea and in free circulation in the
other Member States

(Only the English text is authentic)

(78/996/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular the first para-
graph of Article 115 thereof,

Having regard to the application under the first para-
graph of Article 115 of the Treaty, made on 14
November 1978 by the United Kingdom Government
to the Commission of the European Communities, for
authorization not to apply Community treatment to
tents, falling within heading No ex 62.04 of the
Common Customs Tariff (NIMEXE codes 62.04-23,
73), originating in South Korea and in free circulation
in the other Member States,

Whereas the importation into the Community of the
products in question originating in South Korea is
covered by an Agreement negotiated between the
Community and that country ; '

Whereas under that Agreement South Korea has
undertaken to take all necessary steps to limit its
exports of the products in question to the Community
up to the amount of certain ceilings allocated among
the Member States ;

Whereas it was not possible on that occasion to allo-
cate these ceilings on the basis of the needs of the
individual markets ; whereas there are therefore dispar-
ities existing between the import conditions in the
various Member States ; whereas uniformity can only
be achieved progressively ;

Whereas it appears from the apgplication submitted
that there are serious difficulties in the industrial
sector concerned, involving a considerable drop in
production and employment ;

Whereas further indirect imports, in addition to those
already made or proposed, would be likely to aggra-
vate these difficulties ;

Whereas it was not possible to set in motion rapidly
the machinery for bringing about the necessary coop-
eration from the other Member States ;

Whereas authorization should accordingly be given
for the application of protective measures under the

first paragraph of Article 115, subject to the condi-
tions laid down in Commission Decision 71/202/EEC
of 12 May 1971 (1), and in particular Article 1 thereof;

Whereas, however, the application for a licence which
gave rise to the application in question does not need
to be covered by such an authorization in view of the
small amount involved,

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

The United Kingdom is authorized not to apply
Community treatment to the products indicated
below, where they originate in South Korea and are in
free circulation in the other Member States, and in
respect of which applications for import licences were
lodged after 7 November 1978 :

CCT

heading Description
No

ex 62.04 Tents
(NIMEXE codes
62.04-23, 73)

Article 2

This Decision shall apply until new opportunities
arise in the United Kingdom for the importation of
these products from South Korea or until 31
December 1978, whichever is the earlier.

Article 3
This Decision is addressed to the United Kingdom.
Done at Brussels, 23 November 1978.

For the Commission

Wilhelm HAFERKAMP

Vice-President

(1) OJ No L 121, 3. 6. 1971, p. 26.
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COMMISSION DECISION
of 23 November 1978

fixing the maximum export refund on common wheat in connection with the
invitation to tender issued in Regulation (EEC) No 1774/78

(78/997/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2727/75 of 29 October 1975 on the common organiza-
tion of the market in cereals (1), as last amended by
Regulation (EEC) No 1254/78 (%),

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2746/75 of 29 October 1975 laying down general
rules for granting export refunds on cereals and
criteria for fixing the amount of such refunds (%), and
in particular Article 5 thereof,

Having regard to Commission Regulation (EEC) No
1774/78 of 24 July 1978 on an invitation to tender for
the refund for the export of common wheat to Zones
L II, III, IV, V and VI(%),

Whereas in Regulation (EEC) No 1774/78 an invita-
tion to tender was issued for the export refund on
common wheat ; whereas, according to the notice of
invitation to tender (°) accompanying that Regulation,
the total quantity in respect of which the export
refund may be fixed is approximately 1 500 000
tonnes ;

Whereas, pursuant to Article 5 of Commission Regula-
tion (EEC) No 279/75 of 4 February 1975 laying
down detailed rules for the application of the system
of tendering for export refunds on cereals(¢), the
Commission, acting under the procedure laid down in
Article 26 of Regulation (EEC) No 2727/75, may
decide to fix a maximum export refund ; whereas in
fixing this maximum the criteria provided for in Arti-

(1) OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 1.
() O] No L 156, 14. 6. 1978, p. 1.
() O] No L 281, 1. 11. 1975, p. 78.
() OJ No L 204, 28. 7. 1978, p. 25.
(%) O] No C 180, 29. 7. 1978, p. 3.
(§) OJ No L 31, 5. 2. 1975, p. 8.

cles 2 and 3 of Regulation (EEC) No 2746/75 must be
taken into account; whereas a contract is awarded to
any tenderer whose tender is equal to or less than the
maximum export refund ;

Whereas the application of the abovementioned
criteria to the current market situation for the cereal
in question results in the maximum export refund
being fixed at the amount specified in Article 1;
whereas the quantities of common wheat in respect of
which refunds are fixed amount to 52 500 tonnes ;

Whereas the measures provided for in this Decision
are in accordance with the opinion of the Manage-
ment Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

The maximum export refund on common wheat is
hereby fixed on the basis of the tenders submitted by
23 November 1978 at 68:20 units of account per
tonne.

Article 2

This Decision is addressed to the Member States.

Done at Brussels, 23 November 1978.

For the Commuission
Finn GUNDELACH

Vice-President
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COMMISSION DECISION
of 23 November 1978

fixing the maximum export refund on barley in connection with the invitation
: to tender issued in Regulation (EEC) No 1775/78

(78/998/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2727/75 of 29 October 1975 on the common organiza-
tion of the market in cereals (1), as last amended by
Regulation (EEC) No 1254/78 (%),

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2746/75 of 29 October 1975 laying down general
rules for granting export refunds on cereals and
criteria for fixing the amount of such refunds (3), and
in particular Article § thereof,

Having regard to Commission Regulation (EEC) No
1775/78 of 24 July 1978 on an invitation to tender for
the refund for the export of barley to Zones I, II, III,
IV, V and VI(¥),

Whereas in Regulation (EEC) No 1775/78 an invita-
tion to tender was issued for the export refund on
barley ; whereas, according to the notice of invitation
to tender (°) accompanying that Regulation, the total
quantity in respect of which the export refund may be
fixed is approximately 1200 000 tonnes ;

Whereas, pursuant to Article 5§ of Commission Regula-
tion (EEC) No 279/75 of 4 February 1975 laying
down detailed rules for the application of the system
of tendering for export refunds on cereals (¢), the
Commission, acting under the procedure laid down in
Article 26 of Regulation (EEC) No 2727/75, may
decide to fix a maximum export refund ; whereas in
fixing this maximum the criteria provided for in Arti-

(*) OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 1.
(?) O] No L 156, 14. 6. 1978, p. 1.
(%) OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 78.
4 O] No L 204, 28. 7. 1978, p. 28.
) O] No C 180, 29. 7. 1978, p. 2.
(¥) O] No L 31, 5. 2. 1975, p. 8.

cles 2 and 3 of Regulation (EEC) No 2746/75 must be
taken into account; whereas a contract is awarded to
any tenderer whose tender is equal to or less than the
maximum export refund ;

Whereas the application of the abovementioned
criteria to the current market situation for the cereal
in question results in the maximum export refund

being fixed at the amount specified in Article 1;

whereas the quantities of barley in respect of which
refunds are fixed amount to 168 000 tonnes ;

Whereas the measures provided for in this Decision
are in accordance with the opinion of the Manage-
ment Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

The maximum export refund on barley is hereby fixed
on the basis of the tenders submitted by 23 November
1978 at 77-50 units of account per tonne.

Article 2

This Decision is addressed to the Member States.

Done at Brussels, 23 November 1978.

For the Commission

Finn GUNDELACH

Vice-President
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COMMISSION DECISION
of 24 November 1978

authorizing the Kingdom of Belgium, the Grand Duchy of Luxembourg and the

Kingdom of the Netherlands not to apply Community treatment to men’s and

boys’ shirts, woven, of wool, of cotton or of man-made textile fibres, falling

within heading No ex 61.03 of the Common Customs Tariff (NIMEXE codes

61.03-11, 15, 19), originating in Romania and in free circulation in the other
Member States

(Only the Dutch and French texts are authentic)

(78/999/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular the first para-
graph of Article 115 thereof,

Having regard to the application under the first para-
graph of Article 115 of the Treaty, made on 17
November 1978 by the Governments of the Benelux
countries to the Commission of the European
Communities, for authorization not to apply Commu-
nity treatment to men’s and boys’ shirts, woven, of
wool, of cotton or of man-made textile fibres, falling
within heading No ex 61.03 of the Common Customs
Tariff (NIMEXE codes 61.03-11, 185, 19), originating in
Romania and in free circulation in the other Member
States ;

Whereas the importation into the Community of the
products in question originating in Romania is
covered by an Agreement negotiated between the
Community and that country;

Whereas under that Agreement Romania has under-
taken to take all necessary steps to limit its exports of
the products in question to the Community up to the
amount of certain ceilings allocated among the
Member States ; '

Whereas it was not possible on that occasion to allo-
cate these ceilings on the basis of.the needs of the
individual markets ; whereas there are therefore dispar-
ities existing between the import conditions in the
various Member States ; whereas uniformity can only
be achieved progressively ;

Whereas it appears from the application submitted
that there are serious difficulties in the industrial
sector concerned, involving a considerable drop in
production and employment ;

Whereas further indirect imports, in addition to those
already made or proposed, would be likely to aggra-
vate these difficulties ;

Whereas it is not possible to set in motion rapidly the
machinery for bringing about the necessary coopera-
tion from the other Member States ;

Whereas authorization should accordingly be given
for the application of protective measures under the
first paragraph of Article 115, subject to the condi-
tions laid down in Commission Decision 71/202/EEC
of 12 May 1971 (%), and in particular Article 1 thereof,

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

The Kingdom of Belgium, the Grand Duchy of
Luxembourg and the Kingdom of the Netherlands are
authorized not to apply Community treatment to the
products indicated below, where they originate in
Romania and are in free circulation in the other
Member States, and in respect of which applications
for import licences were lodged after 6 November
1978 :

CCT

heading Description
No

ex 61.03
(NIMEXE codes
61.03-11, 15, 19)

Men’s and boys’ shirts, woven, of
wool, of cotton or of man-made
textile fibres

Article 2

This Decision shall apply until new opportunities
arise in the Benelux countries for the importation of
these products from Romania or until 31 December
1978, whichever is the earlier.

(1) OJ No L 121, 3. 6. 1971, p. 26.
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Article 3 Done at Brussels, 24 November 1978.
For the Commission

This Decision is addressed to the Kingdom of ‘lhelm HAFERKAMP
Belgium, the Grand Duchy of Luxembourg and the Wilhelm HAFER
Kingdom of the Netherlands. Vice-President
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COMMISSION DECISION
of 24 November 1978

authorizing the Kingdom of Belgium, the Grand Duchy of Luxembourg and the

Kingdom of the Netherlands not to apply Community treatment to knitted or

crocheted trousers (except shorts), other than babies’, of wool, of cotton or of

man-made textile fibres, falling within subheading ex 60.05 A II of the Common

- Customs Tariff (NIMEXE codes 60.05-61, 62, 64), originating in Taiwan and in
free circulation in the other Member States

(Only the Dutch and French texts are authentic)

(78/1000/EEC) -

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular the first para-
graph of Article 115 thereof,

Having regard to the application under the first para-
graph of Article 115 of the Treaty, made on 17
November 1978 by the Governments of the Benelux
countries to the Commission of the European
Communities, for authorization not to apply Commu-
nity treatment to knitted or crocheted trousers (except
shorts), other than babies’, of wool, of cotton or of
man-made textile fibres, falling within subheading ex
60.05 A II of the Common Customs Tariff (NIMEXE
codes 60.05-61, 62, 64), originating in Taiwan and in
free circulation in the other Member States,

Whereas the importation into the Community of the
products in question originating in Taiwan is subject
to a Community quantitative quota allocated among
the Member States by Commission Regulation (EEC)
No 3020/77 of 30 December 1977 (}), confirmed by
Council Regulation (EEC) No 255/78 of 7 February
1978 (3); '

Whereas it was not possible on that occasion to allo-
cate these quotas on the basis of the needs of the indi-
vidual markets ; whereas there are therefore disparities
existing between the import conditions in the various
Member States; whereas uniformity can only be
achieved progressively ;

Whereas the disparities which exist in the commercial
policy measures applied in connection with these
products by the Member States are causing deflection
of trade, thereby preventing the execution of those
commercial policy measures which are in force
because of the difficult economic situation in the
sector concerned ;

() OJ No L 357, 31. 12. 1977, p. 51.
(3) OJ No L 39, 9. 2. 1978, p. 1.

Whereas it appears from the application submitted
that there are serious difficulties in the industrial
sector concerned, involving a considerable drop in
production and employment ;

Whereas these economic difficulties are caused largely
by unequal conditions of competition, which allow
exports to be made at prices appreciably lower than
those of the Community products in question ;

Whereas further indirect imports, in addition to those
already made or proposed, would be likely to aggra-
vate these difficulties ;

Whereas it is not possible to set in motion rapidly the
machinery for bringing about the necessary coopera-
tion from the other Member States ;

Whereas authorization should accordingly be given
for the application of protective measures under the
first paragraph of Article 115, subject to the condi-
tions laid down in Commission Decision 71/202/EEC
of 12 May 1971 (3), and in particular Article 1 thereof;

Whereas, however, the application for a licence which
gave rise to the application in question does not need
to be covered by such an authorization in view of the
small amount involved,

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

The Kingdom of Belgium, the Grand Duchy of
Luxembourg and the Kingdom of the Netherlands are
authorized not to apply Community treatment to the
products indicated below, where they originate in
Taiwan and are in free circulation in the other
Member States, and in respect of which applications

() OJ No L 121, 3. 6. 1971, p. 26.
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for import licences were lodged after 9 November these products from Taiwan or until 31 December
1978 : 1978, whichever is the earlier.
CCT Article 3
heading Description
No

This Decision is addressed to the Kingdom of
Belgium, the Grand Duchy of Luxembourg and the

ex 60.05 A II Knitted or crocheted trousers Kingdom of the Netherlands.
(NIMEXE codes (except shorts), other than babies’,
60.05-61, 62, 64) of wool, of cotton or of man-made

textile fibres - Done at Brussels, 24 November 1978.

_ For the Commission
Article 2

. . . - Wilhelm HAFERKAMP
This Decision shall apply until new opportunities

arise in the Benelux countries for the importation of Vice-President
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COMMISSION DECISION
of 27 November 1978

on the granting by the Guidance Section of the EAGGF to the Kingdom of

Belgium of a payment on account in respect of expenditure incurred during

1977 on annuities relating to measures to encourage the cessation of farming

and the reallocation of utilized agricultural area for the purpose of structural
improvement

(Only the Dutch and French texts are authentic)

(78/1001/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing,the European
Economic Community,

Having regard to Council Directive 72/160/EEC of 17
April 1972 concerning measures to encourage the
cessation of farming and the reallocation of utilized
agricultural area for the purpose of structural improve-
ment (1), as last amended by Directive 73/358/EEC (?),
and in particular Article 12 (3) thereof,

Whereas the measures taken by the Kingdom of
Belgium to implement Directive 72/160/EEC were
the subject of a favourable Commission Decision
pursuant to Article 9 of the said Directive ;

Whereas Commission Decision 74/581/EEC of 16
October 1974 concerning applications for reimburse-
ment in respect of aid granted by the Member States
pursuant to Directives 72/159/EEC, 72/160/EEC and
72/161/EEC (®) lays down in Article 4 (1) that the
Commission, acting on the basis of particulars
contained in the applications for reimbursement, shall
make a payment on account of 75 % of the amount
requested ;

Whereas the application for reimbursement lodged by
the Kingdom of Belgium in respect of annuities
granted during 1977 relating to measures to encourage
the cessation of farming and the reallocation of
utilized agricultural area for the purpose of structural
improvement is complete and has been submitted in
due form ; whereas the total amount of expenditure
for the year 1977 comes to Bfrs 4 708 734 ;

Whereas the total amount of reimbursement
requested comes to Bfrs 290 523 ;

1) OJ No L 96, 23. 4. 1972, p. 1.
%) O] No L 326, 27. 11. 1973, p. 17.
(%) OJ No L 320, 29. 11. 1974, p. 1.

Whereas the making of a payment on account for the
period in question shall not prejudice the final deci-
sion on the contribution from the Fund for the said
period ; whereas the Guidance Section of the Euro-
pean Agricultural Guidance and Guarantee Fund
should therefore make a payment on account of 75 %
of the sum of Bfrs 290 523, i.e. Bfrs 217 892 ;

Whereas the EAGGF Committee has been consulted

on the financial aspects and in particular as to the
funds available,

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

The payment on account by the Guidance Section of
the European Agricultural Guidance and Guarantee
Fund towards the expenditure incurred by the
Kingdom of Belgium during 1977 in respect of annui-
ties to encourage the cessation of farming and the re-
allocation of utilized agricultural area for the purpose
of structural improvement shall be Bfrs 217 892.

Article 2

This Decision is addressed to the Kingdom of
Belgium.

Done at Brussels, 27 November 1978.

For the Commission

Finn GUNDELACH

Vice-President
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COMMISSION DECISION
of 27 November 1978

on the granting by the Guidance Section of the EAGGF to Ireland of a payment

on account in respect of expenditure incurred during 1977 on annuities relating

to measures to encourage the cessation of farming and the reallocation of
utilized agricultural area for the purpose of structural improvement

(Only the Ehglish text is authentic)

(78/1002/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Directive 72/160/EEC of 17
April 1972 concerning measures to encourage the
cessation of farming and the reallocation of utilized
agricultural area for the purpose of structural improve-
ment (1), as last amended by Directive 73/358/EEC (3),
and in particular Article 12 (3) thereof,

Whereas the measures taken by Ireland to implement
Directive 72/160/EEC were the subject of a favourable
Commission Decision pursuant to Article 9 of the
said Directive ;

Whereas Commission Decision 74/581/EEC of 16
October 1974 concerning applications for reimburse-
ment in respect of aid granted by the Member States
pursuant to Directives 72/159/EEC, 72/160/EEC and
72/161/EEC (*) lays down in Article 4 (1) that the
Commission, acting on the basis of particulars
contained in the applications for reimbursement, shall
make a payment on account of 75 % of the amount
requested ;

Whereas the application for reimbursement lodged by
Ireland in respect of annuities granted during 1977
relating to measures to encourage the cessation of
farming and the reallocation of utilized agricultural
area for the purpose of structural improvement is
complete and has been submitted in due form;
whereas the total amount of expenditure for the year
1977 comes to £ 36 661:63;

Whereas the total amount of reimbursement
requested comes to £ 13 41571 ;

(1) OJ No L 96, 23. 4. 1972, p. 1.
(?) O] No L 326, 27. 11. 1973, p. 17.
() OJ No L 320, 29. 11. 1974, p. 1.

Whereas the making of a payment on account for the
period in question shall not prejudice the final deci-
sion on the contribution from the Fund for the said
period ; whereas the Guidance Section of the Euro-
pean Agricultural Guidance and Guarantee Fund
should therefore make a payment on account of 75 %
of the sum of £ 1341571, ie. £ 1006178 ;

Whereas the EAGGF Committee has been consulted
on the financial aspects and in particular as to the
funds available,

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

The payment on account by the Guidance Section of
the European Agricultural Guidance and Guarantee
Fund towards the expenditure incurred by Ireland
during 1977 in respect of annuities to encourage the
cessation of farming and the reallocation of utilized
agricultural area for the purpose of structural improve-

‘ment shall be £ 10 061-78.

Article 2

This Decision is addressed to Ireland.

Done at Brussels, 27 November 1978.

For the Commission

Finn GUNDELACH

Vice-President
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COMMISSION DECISION
of 27 November 1978

on the granting by the Guidance Section of the EAGGF to the Kingdom of the

Netherlands of a payment on account in respect of expenditure incurred during

1977 on annuities relating to measures to encourage the cessation of farming

and the reallocation of utilized agricultural area for the purpose of structural
improvement

(Only the Dutch text is authentic)

(78/1003/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES, '

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Directive 72/160/EEC of 17
April 1972 concerning measures to encourage the
cessation of farming and the reallocation of utilized
agricultural area for the purpose of structural improve-
ment (1), as last amended by Directive 73/358/EEC (2),
and in particular Article 12 (3) thereof,

Whereas the measures taken by the Kingdom of the
Netherlands to implement Directive 72/160/EEC
were the subject of a favourable Commission Decision
pursuant to Article 9 of the said Directive ;

Whereas Commission Decision 74/581/EEC of 16
October 1974 concerning applications for reimburse-
ment in respect of aid granted by the Member States
pursuant to Directives 72/159/EEC, 72/160/EEC and
72/161/EEC (?) lays down in Article 4 (1) that the
Commission, acting on the basis of particulars
contained in the applications for reimbursement, shall
make a payment on account of 75 % of the amount
requested ;

Whereas the application for reimbursement lodged by
the Kingdom of the Netherlands in respect of annui-
ties granted during 1977 relating to measures to
encourage the cessation of farming and the realloca-
tion of utilized agricultural area for the purpose of
structural improvement is complete and has been
submitted in due form ; whereas the total amount of
expenditure for the year 1977 comes to Fl 73 382;

Whereas the total amount of reimbursement
requested comes to Fl 13 85664 ;

(1) OJ No L 96, 23. 4. 1972, p. 1.
() OJ No L 326, 27. 11. 1973, p. 17.
(%) OJ No L 320, 29. 11. 1974, p. 1.

Whereas the making of a payment on account for the
period in question shall not prejudice the final deci-
sion on the contribution from the Fund for the said
period ; whereas the Guidance Section of the Euro-
pean Agricultural Guidance and Guarantee Fund
should therefore make a payment on account of 75 %
of the sum of Fl 13 85664, i.e. Fl 1039248 ;

Whereas the EAGGF Committee has been consulted
on the financial aspects and in particular as to the
funds available,

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

The payment on account by the Guidance Section of
the European Agricultural Guidance and Guarantee
Fund towards the expenditure incurred by the
Kingdom of the Netherlands during 1977 in respect
of annuities to encourage the cessation of farming and
the reallocation of utilized agricultural area for the
purpose of structural improvement shall be Fl
10 392-48.

Article 2

This Decision is addressed to the Kingdom of the
Netherlands.

Done at Brussels, 27 November 1978.

~ For the Commission

Finn GUNDELACH

Vice-President
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COMMISSION DECISION
of 27 November 1978

fixing, pursuant to the invitation to tender opened by Regulation (EEC) No
2598/78, the maximum amounts for the delivery of butteroil as food aid

(78/1004/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
804/68 of 27 June 1968 on the common organization
of the market in milk and milk products (), as last
amended by Regulation (EEC) No 1761/78 (3), and in
particular Article 6 (7) thereof,

Whereas, pursuant to Commission Regulation (EEC)
No 2598/78 of 3 November 1978 on the delivery of
various consignments of butteroil as food aid (%), the
intervention agencies of the Member States have
invited tenders for the manufacture and delivery of
4760 tonnes of butteroil, destined for certain third
countries and beneficiary organizations ;

Whereas Article 16 of Commission Regulation (EEC)
No 303/77 of 14 February 1977 laying down general
rules for the supply of skimmed-milk powder and
butteroil as food aid (*) provides that, in the light of
the tenders received, a maximum amount for each lot
put out to tender is to be fixed or the tendering proce-
dure is to be cancelled;

Whereas, on the basis of the tenders received, the
maximum amounts should be those specified below ;

Whereas the measures provided for in this Decision
are in accordance with the opinion of the Manage-
ment Committee for Milk and Milk Products,

o L 148, 28. 6. 1968, p. 13.
o L 204, 28. 7. 1978, p. 6.
o L 313, 7. 11. 1978, p. S.
oL 43, 15. 2. 1977, p. 1.

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

The maximum amounts to be set for the purpose of
awarding a contract pursuant to Regulation (EEC) No
2598/78 shall be fixed in units of account as follows :

— Lot C: 1587074,
— Lot D: 1578 841,
— Lot E : 1586311,
— Lot F : 1587074,
— Lot G: 1395652,
— Lot H: 1395652,
— Lot I : 1394 246,
— Lot K : 1398 220,
— Lot L : 1394759,
— Lot M: 1398 220.

Article 2
This Decision is addressed to the Member States.
Done at Brussels, 27 November 1978.

For the Commission

Finn GUNDELACH

Vice-President
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COMMISSION DECISION
of 27 November 1978

fixing, pursuant to the invitation to tender opened by Regulation (EEC) No
2599/78, the maximum amounts for the costs of delivery of skimmed-milk
powder as food aid

(78/100S/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
804/68 of 27 June 1968 on the common organization
of the market in milk and milk products(!), as last
amended by Regulation (EEC) No 1761/78 (?), and in
particular Acticle 7 (5) thereof,

Whereas, pursuant to Commission Regulation (EEC)
No 2599/78 of 3 November 1978 on the delivery of
various consignments of skimmed-milk powder as
food aid (%), the intervention agencies of the Member
States have invited tenders for the costs of delivery as
food aid of 6 766 tonnes of skimmed-milk powder for
certain third countries and beneficiary organizations ;

Whereas Article 16 of Commission Regulation (EEC)
No 303/77 of 14 February 1977 laying down general
rules for the supply of skimmed-milk powder and
butteroil as food aid (*), lays down that, on the basis of
tenders received, a maximum amount shall be fixed
for each lot put out for tender or it shall be decided
not to proceed with the tender;

Whereas, on the basis of the tenders received, the
maximum amounts should be those specified below ;

Whereas the measures provided for in this Decision
are in accordance with the opinion of the Manage-
ment Committee for Milk and Milk Products,

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

The maximum amounts to be set for the purposes of
awarding a contract pursuant to Regulation (EEC) No
2599/78 shall be fixed in units of account as follows :

— Lot A: 33161,
— Lot B: 19897,
— Lot C: 45536,
— Lot D: 396 801,
— Lot G : 108 880,
— Lot H: 263 966,
— Lot I : 264142,
— Lot K: 572923,
— Lot L : 573055,
— Lot M: 573158,
— Lot N: 573 496,
— Lot O: 574 790,
— Lot P : 574 672,
— Lot Q: 577 317,
— Lot R : 575995,
— Lot S : 552373,
— Lot T : 589 982.

Article 2

This Decision is addressed to the Member States.

Done at Brussels, 27 November 1978.

(1) OJ No L 148, 28. 6. 1968, p. 13.
() O] No L 204, 28. 7. 1978, p. 6.
() O] No L 313, 7. 11. 1978, p. 12.
() OJ No L 43, 15. 2. 1977, p. 1.

For the Commission

Finn GUNDELACH

Vice-President



EURONORMS

The Commission of the European Communities (ECSC) has published the following new EURONORMS in German,
English, French, Iralian and Dutch. The EURONORMS which are available up to the present in English are indicated by
an asterisk (%),

Sales prices valid from 1 July 1976.

(*y EURONORM 129-76

(*) EURONORM 111-77

(*) EURONORM 130-77

(*) EURONORM 131-77

Nickel alloy stecl plate and strip for application at low temperature — Quality require-
ments .

(,ontmuously hot-rolled non-coated mild unalloyed steel sheet and strip for cold-forming
— Quality standard .

Cold-rolled non-coated mild unalloyed steel flat products for cold forming — Quality
standard C e

Cold-rolled non-coared mild unalloyed steel flat products for cold forming — Tolerances
on dimensions and shape .

The following is a list of all the EURONORMS so far published:

()

Information
circular No 1

EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM

EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM

EURONORM
EURONORM

EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM

EURONORM

EURONORM
EURONORM
EURONORM

1-55
2-57
3-55
4-55
5-55
6-35
7-55
8-35
9-55
10-55
11-55

12-55
13-55
14-67
15-70

16-70

17-70

18-57
19-57
20-74
21-62
22-70
23-71
24-62
25-72
26-63
27-74
28-69

29-69
30-69

31-69
32-66

Standard samples for the chemical analysis of iron and steel products, second edition
(1974) . RN

Fontes et ferro- alllages . . ( .

Essai de traction pour Pacier

Essai de dureté Brinell pour Iacier . . .

Essat de dureté Rockwell échelles B et C pour 1 acier

Essat de dureté Vickers pour acier .

Essai de pliage pour acier . Co

Essai de résitience Charpy pour Pacier . . . . . .
Valeur de conversion approximatives de la durce et de la résistance a la traction de l acier
Valeurs de conversion approximatives des allongements aprés rupture de I’acier .
Valeurs de conversion approximatives des résiliences de I'acier .

Essai de traction sur toles et feuillards en acier d’une épaisseur de 0,5 mm inclus a 3 mm
exclu . . . .. N

Essai de pliage dcs rolcs et feuxllards en acier d épaisseur inférieure a2 3 mm .
Essai de pliage alterné des téles et feuillards en acier d’epalsseur inférieure a 3 mm
Essai d’emboutissage a flans bloqués .

Fil machine en acier non alli¢ d’usage genéral, destme au tref;lag,c oua l étirage — Examcn
de la surface

Fil machine ¢n acter non al hc d usage gcncral dcsrmc au trefllagc ou a l ctirage — Nuanccs
et qualités .

Fil machine cn acier non .1“1(_ dusag,e gcnural dcstlm au trcfllage ou a lctlragc —
Dimensions ¢t tolérances .

Prélevements ¢t préparation des (Ch"ml'l”OHS et dcs éprouvettes .

Poutrelles IPE -— Poutrelles a ailes paralleles . .

Definition and classification of grades of steel, second Ldmon

Conditions générales techniques de livraison pour les produits en acier . i
Détermination ou vérification de la limite d’¢lasticité de Pacier 4 température dcvce
Essai de trempabilice par trempe en bout de P'acier — Essal Jominy

Poutrelles normales et profilés en U normaux — Tolérances de laminagc .

Aciers de construction d'usage général . .

Essais conventionnels de dureté Rockwell pour toles et fculllards minces en acier .
Designation of steels, third edition

Toles et bandes ¢n aciers non alliés pour chaudlcrcs et apparuls soumis a pression —
Nuances et qualités

Toles en acier laminées a Lhaud d ¢paisseur égale ou supérieure a 3 mm — Tolcranc_es
sur les dimensions, la forme et le poids .

Demi-produits pour forges en aciers de construction d usage gcneral — Nuanccs et qualités
Demi-produits pour forges — Tolérances sur les dimensions, la forme et le poids .
Toles minces en acier doux non allié pour emboutissage ou pliage a froid — Norme de
qualit¢ . C e

Price

in £
1-70

0-80

0-60

0-60

1-85
1-35
0-85
0-60
0-60
0-60
0-60
0-60
0-60
0-60
0-60

075
0-60
0-60
0-60

0-60

075

1-60
0-60
0-60
1-20
0-60
0-75
1-35
0-60
1-85
0-60
1-80

1-20
0-85
1-00
0-60

1-10




EURONORM

EURONORM
EURONORM

EURONORM
EURONORM

EURONORM

EURONORM
 EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM

EURONORM
EURONORM
- EURONORM
EURONORM
EURONORM

EURONORM
EURONORM

EURONORM

EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM

EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM

EURONORM
- EURONORM
EURONORM
EURONORM

EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM

33-70

34-62
35-62
36-62

37-62

38-62

39-62
40-62
41-65
42-66
43-72

44-63
45-63
46-68
47-68
48-65

49-72
50-72

51-70

52-67
53-62
54-63
55-63
56-65
57-65
58-64
59-64
60-65
61-71
65-67
66-67
67-69
70-71

71-71
7271
74-72
76-66

77-63
78-63
79-69
80-69
81-69
83-70

Toles et larges bandes d’épaisseur inféricure a 3 mm, en acier doux non allié pour
emboutissage ou pliage a froid — Tolérances sur les dimensions et sur la forme .

Poutrelles a larges ailes a faces paralleles — Tolérances de laminage .

Barres et laminés marchands d’usage courant — Tolérances de laminage . .
Analyse chimique des matériaux sidérurgiques ~— Dosage du carbone total dans les aciers
et les fontes — Méthode gravimétrique apres combustion dans un courant d’oxygene

Analyse chimique des matériaux sidérurgiques -— Dosage du carbone total dans les aciers
et les fontes — Méthode gazométrique apres combustion dans un courant d’oxygene

-Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage du carbone de trempe et du

graphite dans les aciers et les fontes — Méthode gravimétriquc et volumétrique apres
combustion dans un courant d’oxygene R . Ce e e
Analyse chimique des matériaux s1dcrurg1qucs — l)osag,e du manganese dam les aciers et
les fontes — Méthode titrimétrique apres oxydation au persulfate .

Analyse chimique des matériaux s1derurg1ques — Dosagc du silicium total d'ms les aciers
et les fontes — Méthode gravimétrique

Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage du phosphorc dans les aciers
et les fontes — Mc¢thode alcalimétrique .

Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosagc du soufrc dans les aciers et lcs
fontes — Méthode aprés combustion dans un courant d’oxygéne .

Toles et bandes en acicers alliés pour chaudieres et appareils soumis a pression — Nuanccs
et qualités . Coe
Poutrelles IPE lammus a Lhaud — Yolcranus dc lammagn .

Essai de choc sur éprouvette bi-appuyée a entaille en V .
Feuillards a chaud en aciers doux non alliés — Norme de qualité, prescriptions générales
Feuillards a chaud en aciers de construction d’usage général — Norme de qualité .

Feuillards laminés a chaud en aciers non alliés — Tolérances sur les dimensions, la forme
et le poids

Mesure de la rugosité du produits minces en acier llmmes a fr01d et non revétus .

Analyse chimique des matériaux sndcrurglqucs — D()sagc de Pazote dans les aciers —
Méthode spatrophotomctrlquc

Randes laminées a chaud de largeur Lgalc ou bupu‘ltlll‘t A 600 mm — Tolérances sur
les dimensions, la forme et le poids .

Vocabulaire du traitement thermique

Poutrelles a larges ailes a face parallcles

Petits fers U laminds a chaud . Ce

Fers T a ailes égales ¢t a coins arrondis laminés a chaud .
Cornieres a ailes égales et a coins arrondis laminées a chaud .
Cornieres a ailes in¢gales et a coins arrondis laminées a chaud .
Plats laminés a chaud pour usages généraux .

Carrés laminds a chaud pour usages généraux .

Ronds laminés a chaud pour usages généraux .

Hexagones laminés a chaud .

Barres rondes laminées a chaud pour vis et rivets .
Demi-ronds et demi-ronds aplatis, laminés a chaud .

Plats a boudins laminés a chaud

Analyse chimique des matériaux siderurgiques — Dosage du manganése dans les aciers et

les fontes — Méthode photomérrique . C Co .
Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage du manganese dms les acters
et les fontes — Mcthode électrométrique . . . C e
Analyse Chlmlque des matériaux sidérurgiques — D()Sdi_,(. l’alumlmum dans 1(.5 aciers —

Meéthode gravimétrique .

Analyse chimique des matériaux Sld(rllrg.,lqllt_s — Dosdg,c du cuivre dans les aciers et lu
fontes — Mc¢thode photométrique .

Analyse chimique des matériaux sldLI'UQ_,lqllL\ — D()sag,c du sllluum dms lu aciers et lcs
fontes — Méthode spectrophotomérrique .

Fer-noir et fer-blanc ¢n feuilles — Normes de qualité .

Fer-noir et fer-blanc en feuilles -— Tolérances sur dimensions .
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